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Extended Abstract

This study investigates the semantic plurality
of the Quranic term ibn through the lens of
historical semantics, situating its analysis within
the interpretive tradition of al-wwjiah wa al-
naza’ir. Rather than treating ibn as a static
lexical item denoting biological descent or
genealogical aftiliation, the article traces its
conceptual evolution across various exegetical
contexts, highlighting its polyvalent functions
in theological, eschatological, and symbolic
registers. The inquiry begins by problematizing
the assumption of semantic stability in Qur’anic
vocabulary, arguing that diachronic shifts in
interpretive  frameworks—especially  those
shaped by sectarian, philosophical, and mystical
currents—have led to layered understandings of
key terms. The term ibn, often rendered simply
as ‘son,’ emerges as a site of exegetical tension,
particularly in verses where its referent is
ambiguous, metaphorical, or embedded within
polemical discourse.

Drawing on a wide range of classical tafsir
sources from both Sunni and Shi‘i traditions,
the article identifies several semantic clusters
associated with ibn, including its use in

expressions of spiritual affiliation, moral
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typology, and eschatological categorization. For instance, the designation ibn al-sabil is
examined not merely as a legal category but as a conceptual node linking themes of
mobility, vulnerability, and divine care. Similarly, the phrase ibn al-dunya is shown to
function as a moral epithet, indexing a particular orientation toward worldly life. These
usages suggest that tbn operates not only as a relational marker but also as a vehicle for
ethical and theological valuation. The article further explores how exegetes have
negotiated the tension between literal and figurative readings of ibn, especially in verses
involving divine sonship, where polemical concerns vis-a-vis Christian doctrine have
shaped interpretive strategies.

The methodological framework employed combines historical semantics with a
comparative hermeneutic approach, allowing for the reconstruction of semantic
trajectories across time and across interpretive communities. The study pays particular
attention to the genre of al-wujub wa al-naza’r, which catalogues Qur’anic terms with
multiple meanings and attempts to systematize their semantic range. While this genre has
often been dismissed as lexically reductive, the article argues that it provides valuable
insight into the epistemic assumptions of early exegetes and their efforts to stabilize
meaning in the face of textual ambiguity. By revisiting this genre with contemporary
semantic tools, the study reveals its latent potential for tracing conceptual shifts and
mapping exegetical priorities.

In addition to its lexical focus, the article engages broader questions about the nature of
Qur’anic language and the dynamics of meaning-making in Islamic intellectual history. It
suggests that semantic plurality is not a defect to be resolved but a feature to be
interpreted, one that reflects the Qur’an's dialogical engagement with its audience and its
layered modes of address. The term ibn, in this regard, serves as a prism through which to
examine the interplay between language, theology, and community formation. The article
also considers how later mystical and philosophical readings reconfigure the term within
metaphysical frameworks, such as the notion of spiritual filiation or ontological
dependence, thereby extending its semantic field beyond its original lexical bounds.

By offering a diachronic and cross-sectarian analysis of ibn, the study contributes to
ongoing debates in Qur’anic semantics, tafsir methodology, and the historiography of
Islamic thought. It challenges the tendency to treat Quranic terms as semantically fixed
and instead advocates for a more dynamic understanding that accounts for historical

context, interpretive plurality, and genre-specific conventions. The article concludes by
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reflecting on the implications of semantic instability for contemporary Qur’anic studies,
particularly in relation to translation, interfaith dialogue, and the construction of meaning
in pluralistic settings. It calls for renewed attention to the semantic lives of Qur’anic terms
and the interpretive traditions that have shaped them, arguing that such inquiry is
essential for a nuanced and historically grounded understanding of the Qur’anic text.

Keywords: Semantics of the Quran, Quranic Lexicons, Ibn al-Sabil, Semitic
Linguistics, Proto-Afroasiatic.
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1. Semantic field
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1. Semantic changes

2. Historical Semantics
3. Classical Arabic

4. Quranic Arabic
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1. Consonant
2. Gesenius, 4 Hebrew and English Lexicon of the Old Testament.
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. Zammit, A Comparative Lexical Study of Qur’anic Arabic.

. Proto-Semitic

. Lipinski, Semitic Languages: Outline of a Comparative Grammar.
. Proto_Afroasiatic / Proto_Afrasian

. Ehret, Reconstructing Proto-Afroasiatic.

. Orel & Stolbova, Hamito-Semitic Etymological Dictionary.

NN WA W N

. Dolgopolsky, Nostratic Dictionary.
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1. bin / ban

2. To beget.

3.son.

4. One who is begotten; what is born or brought forth.

5. /su/

6. To beget, bear, bring forth.

7. Donald, Chambers’s Etymological Dictionary of the English Language.
8. Skeat, An Etymological Dictionary of the English Language.
9. bin

10. man

11. male relative

12. Proto-Nostratic

13. ben | AV

14. (younger) relative
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1. pen tV,

2. girl, woman

3. "?ratV

4. female, woman
5. phoneme

6. O'leary, Comparative Grammar of the Semitic Languages.
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. Gray, Introduction to Semitic Comparative Linguistics.

. Moscati, An Introduction to the Comparative Grammar of the Semitic Languages.
bar

b®nin

. sonant

. suppletion pair

. Proto-Arabic

. Old Arabic
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. binu, binnu, binu

. bintu, bittu, buntu(m)

. Muss-Arnolt, A Concise Dictionary of the Assyrian Language.
. Gelb et al., The Assyrian Dictionary.

. Black et al., 4 Concise Dictionary of Akkadian.
. bn, bt
. Hoftijzer & Jongeling, Dictionary of the North-West Semitic Inscriptions.

. Krahmalkov, Phoenician — Punic Dictionary.
. 12 (bén)
10. n2 (bat)
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. Feyerabend, 4 Complete Hebrew-English Pocket-Dictionary to the Old Testament.

1
2. Klein, A Comprebensive Etymological Dictionary of the Hebrew Language.
3. Jastrow, 4 Dictionary of the Targumim....

4. Dalman, Aramdisch-Neubebrdiisches Worterbuch....

5. Eli

6. Boaz

7. Ruth

8. 15 (bar)/ «io (bara)

9. his (bart)/ <his (barta)

10. @as (benin)

11. ~Xis (bnata)

12. Brun, Dictionarium Syriaco-Latinum.

13. Payne Smith, 4 Compendious Syriac Dictionary.
14. Costaz, Syriac-English Dictionary.


http://naghdeara.quran.ac.ir/

http://naghdeara.quran.ac.ir VT Y Okl sl ss el Jl Y G\ 85lels ‘dM‘b/’wi‘Bﬂ-b‘: L

2 TS0 5 s Glelly iy oo 53 (68, 70 O ghtis doliofls (rpile 5 osls e b S (oo
(sloans doliofls «SedSos 5 55858) Wols IV 5 5 ey Glime 55 IR 5 500« glaanss
(193-188 . sl

b SrasS 53 TO 00 5 oo gbeelly Ol sl CdlS b ol o s (e 5L 5 4 S JWl )
Cevg iz 22 Wlojls D) Ll g5 5 e Gl 4 LS e asS ol 5 e30p) ol el eslanl
dobofly D i 0 Sy eolae g 20 > Lolier sl 29 & plaw doliafls jy 46-47
o Slin 42258 (5328 3l 45U 3 plonil e (49 (o e oliofls IS 89, 100 g dadus
DL rl 53 Sy 83l e (4 gpaS Aeds dobiafly D) Sl ol w5 S ol 58 L5 3 oS
"o Sd o sl @ e Mawsl 53 5 el 7> Sl W s as s, S e e Q,.g S5 o lgs
(99 len) Col avglie L Line plon b (5,8 0L 0 (8 S35 (28 0L 0 ) Sy e Ly o
035 Sl 13555 1 (Glo3 2 s By (Slims w— cpl (58 8515 GLaslien 3,08 b Gl x0T el
3 0 03 (ol Glaas Ll 5 Ao

Sl 4 g5 ol (sagl 3 () 8315 (3l Al 5355 (slime 4 0T (glas )18 3 1y () olms 4y oass
33,50 GBI 353 () 5 585 53 31 o) "6 sy 03SBsS 3ulpe 53 5 Cod (ke 538) ey
talos 3l 65U (ol glaasLs 5 CIE 55 Bl oo 15 33 Sline p cpl 8315 <IN

b paizes doliofls gl puse) SV 0L 55 g 85l cslandl> Jlad dsli s ps -
/177 gy 8T

. Drower & Macuch, 4 Mandaic Dictionary.

. br, brt

. bn, bnt

. Biella, Dictionary of Old South Arabic: Sabaean Dialect.
. Beeston, Sabaic Dictionary.

. Leslau, Lexique Soqotri.

. Nakano, Comparative Vocabulary of Southern Arabic.
*abn

. Leslau, Comparative Dictionary of Ge’ez.
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10. bonta ‘ayn

11. daughter of the eye

12. pupil of the eye, eyeball
13. child, oftspring
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1. member (of a household, tribe, nation)
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. Sokoloft, A Dictionary of Jewish Palestinian Aramaic of the Byzantine Period.
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. member of a clan or tribe; citizen of a city

. 0°32(banot)

. 0°32(banim)
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1. ot i5(bar zawga)
2. X of his(bart zawga)
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1. oX™12 (benim)
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